[+

LS

Magna PT B.V. & Co, KG
Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

(4(32%

Delivery no. / Date: 7197696 / 23.08.2019
Purch, ord. no.: 5500039817
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022617 / 22.05.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serle
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Weights (gross/net)

Gross weight 2.289 KG Net weight 1.806 KG Volumes 3,600 M3

Item Material Quantity Weight
Description

000010 0550730430 2.800 PC 1.806 KG
Hub System 4th/Rev Gear Cpl
Customer article number: 0550730430Position5

900001  TBA-520921 10 PC 150 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 200 PC 258 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 200 PC 52 KG
Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG

900004 TBA-550528 10 PC 23 KG
VDA KLT Pallet Cover A0B06 DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim KUEHNE +NAGEL sl
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Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Straie 1
74199 Untergruppenbach
Deautschland

www.magna.com

Kommanditgeselischaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Managemsnt B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 2‘%’%
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

quantica tmballc {0
Conformita alle schede d'imballo: -@

Q LoguL

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:

Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604

Thomas Klett



T ™ GR/ISSUE SLIP SHPMT . REF . ND. : 241369

VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT

-NO: 0000008003

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

23.08.2019-11:12
Page 01.1

UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:

POINT OF CONSPTN:

Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE:  Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DET CICLAMINI 4 -NUMBER:
DEUTSCHLAND 1-70026 MODUGND SHPMT-GRS WEIGHT: 24.594
CONTAINER ID: LB SC 811

DN-NO REF .NO. CUST. Q7Y UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NG,
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7197685 0550722441 2.800 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
26.08.2019 0550722441 Xnorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 16 - ngféﬁﬂ TBA-520921

P: 200 - A0 TBA-501668

P: 200 - “X 0 TBA-520880

Pz 10 - /)fo X 0 TBA-550528

rd

7197689 (0550723441

fgffz.ﬂﬂﬂ PC =5/ Hub System 2nd/6th Gear cpl

5500039817

26.08.2019 0550723441 i 27 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
g10 P: 10 - % 280 TBA-520921
P: 200 - X 0 TBA-501668
P: 200 - X 0 TBA-520880
P% 10 - X 0 TBA-550528
7197691 0550724441 S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817

26.08.2019 0550724441

4 z.aoo//?c
X

Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611

010 P: 10 - 280 TBA-520921
B 200 - ;Z/ X0 TBA-501668
E: 200 - 5 ¥ 0 TBA-520880
P: 10 - X 0 TBA-550528
7197696 0550730430 S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817

26.08.2019 0550730430

Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611

010 P: 10 - X 280 TBA-520921
P: 10 P X 0 TBA-550528
P: 200 - X 0 TBA-520880
p: 200 - r X 0 TBA-501668
7197698 2510204509 5.760 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
26.08.2019 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: g - X 960 TBA-520921
P; 120 - X 0 TBA-520880
P: g = X 0 TBA-550528
7197702 2510200912 16.800 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
26.08.2019 2510200912 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 14 - X 1.200 TBA-520921
P: 280 - X 0 E¥§£53§£ 3 _ O ey
Rl AL T NN mﬂ:: S:u'riEI
p: 14 - X 0 %ENE FRAS:

Via dei Ciclamiai, snc-

70026 hicdugno (BA)

GR: QUANTITY CHEGK:

GOODS CHECK:
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Leg parties encadrdes de Iltgnes grasses
doivent atre remplis par la transportaur,
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Die mit fett gedruckten Linlen elngermhmten Rubdl-
ken milssan vom Frachifihrer ausgef0iit werdan,

Q

1-15 Jurmees 21422

des Absenders,
ous Ja respon-
sabllita de I'expedltaur.

)
]

Auszuftllan unter der Ver-
plir

antworun
Arem

wei8 = Exemplar 0r Aullraggober  DIanG = LXempiali2 pour commeniant Wit = EXempiaer voor iasigever
rosa = Exemplar fiir Absender rose = Exemplalia de l'expédileur rose = Exemplaarvoor afzendar
blau = Exemplabfilr Empftinger bleu = Exemplala du destinataire blaw = Exemplaar voor gaadesseerde

griin ~ Exemplar fil; FrachtiGhrer vnrt -E:lemp!ﬂlra du transporteur groen = Exemplagr yoor vervearder

Dlanco = :=SSEMplan per comminente
rosa = Essemplare per mittente

blu = Essemplara per destinatario
verde = Essemplaro per transparatore

‘wnite = LOpy ior oraerer
pink = Copy for sender
blue = Copy lor consignes
green = Copy lor carier

NVia = EXEMPIAT (0F GRregver
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for modteger
griin = Exemplar (or befordrer

1 Ahsender [ﬁ’gﬁne. Aé'lschﬂﬂ. lJJnd)

Magna PTB.M & Co. KG
Werk Bad windshelm

INTERNATIONALER 1

FRACHTEBRIEF O
LETTRE PE VOITURE -

INTERNATIONAL

Diese Beftirderung unteriiegt trotz elner
gegentalligen Abmachung den Bestim-
mungen des Uberelnkommens dber den
Befbrderungsvertrag Ira intemnationalen
StraBengterverkehr (CMR).

Ce transport est soumis, nonobsiant
touta clausa contraire, & la Con-
vention relative au contral de trans-
port intarnational de marchandises
par route (CMRA).
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FrachtfOhser {Nams, Anschrift, Land}
Transporteur {nom, adesse, pays}
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Auslieferungsort des Gutes
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17 Nachfolgenda Frachifithrer (Name, Anschrift, Land)
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Lisy prévu paur la livraison da la marchandise- 2
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Ort und Tag der
Lieu et data de -..i’
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Oit/Lleu & \
¥ { Vorbehalle und Bemarkungen dar FrachtiQhrer
Lend/Pays \ J { 18 Réservos of Observaions 868 ransporers
i & Lo, . . i
Datum/Date TR % ) LI TN The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
LA TS TSI . 3 . 1
5 Boimen amnends - Logistik - signature in box 23 to transport the goods, which are covered
Burgbernheimer Strase 5 by this mentioned in CMR, on behalf of the business as
91438 Bad Windsheim \ 2) mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.
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Unterschiift und Stemy
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i Art Anzahl | Tausch | Tausch |Art Anzahl |Tausen | Tausch
Euro-Palette Euro-Palette
Gltterbox-Palette Gitterbox-Palette
Einfach-Palette Einfach-Palette
26 Vertragspartner des Frachtilhrers
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